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8 .

Z A K O N ,
veljaven za  vojvodino Kranjsko,

o u a p m v l j a n j i  in  vziliv.ttvimji J u v n i l i  n e  c e s a r s k i h  ( ne  e m r s k i l i )  ce«t in  p o t o v .

S  privolitvijo deželnega zbora Moje vojvodine Kranjske se  mi je  zazdelo na­
mesto zakona o skladnih cestah od 14 .  aprila 1 8 6 4 ,  št. 9  dež. zak. ter namesto  
dodatka k njemu od 2 8 .  januarja 1 8 6 7 ,  št. 7 dež. z a k . , ki naj oba zdaj izgubita  

moč, ukazati ta k o :

1. 0  cestah i» polih sploh.
8 l-

Razredi cesi iti polov.
Javne ceste in p o tj e, katerih delanje in vzdržavanje se  ne opravlja iz državnega  

zaklada, s o :
a )  okrajne ceste,
b )  občinske ceste  in polje.

§. 2 .

Okrajne ceste.
Okrajne ceste so t is te , katerim kak deželni zakon tako ime da z a t o , ker so

važne za  občilo po večjih deželnih okolicah ali za  zv ezo  več krajev.
C este ,  katere so  z deželnim zakonom od 2 . aprila 1 8 6 6 ,  dež. zak. št. 6 ,  in 

s  potlejšnjimi zakonitimi določili bile imenovane skladne (konkurenčne") ceste in cestne
osnove, naj po zmislu tega  zakona veljajo za  okrajne ceste.

§ .  3 .

Občinske ceste in potje.
Občinske ceste in potje 80 tiste javne ceste in potje, katere, ne da bi bile o -  

krajne ceste ali zasobna (p r iva tn a) sv o j in a , zvezävajo  kraje znotraj občine mej 
saboj ali s e  sosednjimi občinami.

8- 4.
Mostovi in druge um etelne stavbe.

Mostovi in druge umeteljne stavbe praviloma veljajo za dele dotične c e s t e , na 
kateri so.



8.

G e s e t z ,
wirksam für d a s  H erzogthnm  K ra in ,

betreffend die Herstellung und Erhaltung der öffentlichen nichtärarischen Straßen und Wege,

M i t  Zustim m ung des L and tages  M eines  Herzogthum eö K ra in  finde I c h  an  S te l l e  
des S traßenconcurrenzgesetzes vom 14. April  1864, N r .  9  L. G .  B .  und des N achhanges 
hiezu vom 28 .  J ä n n e r  1867 ,  N r .  7  L. G .  V ., welche beide hiemit außer  K ra f t  zu treten 
haben, anzuordnen, wie fo lgt:

I. Von den Straßen und Wegen überhaupt.
8- 1.

E in th e ilu n g  der S tra ß en  und W eg e.
D ie  öffentlichen S t r a ß e n  nnd W e g e ,  deren B a u  und E rh a l tu n g  nicht a u s  dem 

Staatsschatze bestritten wird, f i n d :
a )  Bezirksstraßen,
b )  G em eiudestraßen und W ege.

8- 2. '

Bezirksstraßen.
Bezirksstraßen sind jene S t r a ß e n ,  welche wegen ihrer Wichtigkeit für den Berkehr 

größerer  Landstriche, oder fü r  die Verbindung m ehrerer Ortschaften durch ein Landesgesetz 
a l s  solche erklärt werden.

D ie  durch d a s  Landesgesetz vom 2. April  1 8 6 6 ,  L. G .  B .  N r .  6, und durch nachträg­
liche gesetzliche Bestim mungen a l s  Concnrrenzstraßen erklärten S t r a ß e n  und S t r a ß e n a n la g e n  
sind a l s  Bezirksftraßen im S i n n e  dieses Gesetzes zu behandeln.

8- 3 .
G em eindestraßen und W eg e .

Gem eindestraßen  und W e g e  sind jene öffentlichen S t r a ß e n  und W e g e ,  welche ohne 
Bezirksstraßen zu sein , oder ein P r iv a te ig en th u m  zu b ilden, die V erb indung  im I n n e r n  
der G em einde oder mit benachbarten G em einden Herstellen.

8- 4.
Brücken und Kunstbauten.

Brücken und Kunstbauten sind in der R e g e l a ls  T h e ile  der betreffenden S t r a ß e ,  in 
deren Z u g e  sie liegen , zu behandeln.



A  iztmkoma se  more z ozirom na njih važnost in dragost izreči, da so  sam o­
stojne stavbene stvari tudi ti mostovi in stavbe, če tudi so  deli kake občinske ceste ,  
in veljati utegnejo tako, kakor da bi spadale li kaki okrajni cesti.

Sploh se  utegnejo posebna določila ustanoviti o njih napravi in vzdržavanji.

8- »

Kako sc cesle narejajo.
Okrajne ceste  je  po navadi napravljati kakor velike ceste , in treba je ,  da imajo 

najmenj po 1 5  čevljev vozne širjave, v katero se  ne sme vštevati prostor za  drevesa,  
brebirišča in cestne rove.

Občinske vozne poti (k o lo v o z e )  je tako napravljati, da vstrezajo vozilom , na­
vadnim v občini, ter da se  po njih lehko vozi,  in take naj se  tudi vzdržavajo.

8 6.

Drevje in snežni drogovi oh cestah.
Okrajne ceste naj se  z drevjem obsade, razen ondod, koder se  to ne utore sto­

riti zaradi majhne cestne širjave ali zaradi kamenitih tal, in drevesa  naj bodo pra­
viloma po 1 0  do 1 0  navadnih sežnov imrazno.

T isti kosovi cest, koder se  ne zasadi nič d revja , naj se  po zimi zaznamenajo  
s e  snežnimi drogovi, če je  treba.

II. Plačevanje troskov za de lan je , predelavanje in vzdrževanje cest
in potov.

8  7.

Skladni okraji.
V  zalaganje troskov za  okrajne ceste  je vsak izuiej zdanjih sodnjili okrajev

dežele z Ljubljanskim obmestjem vred skladen (konkurenčen) okraj za  vse  okrajne
ceste , kar jih je  znotraj njegovih mej.

P osam ezn e občine, katere bi iz poprejšnje okrajne zv e ze  stopile z a t o ,  ker bi 
s e  utegnili prenarediti sodnji okraji, naj se  uvrste v cestni sklad tistega sodnjega  
okraja, kateremu pripadejo.

8- 8- 

Gotovi (roški.
G otove troske za  napravo ter za  vzdržavanje okrajnih c e s t ,  kamor praviloma 

spadajo troški za  g ra d iv o ,  za  umeteljne stavbe in za  cestarje ,  kolikor jih morebiti 
ne plačuje cestar ina ,  naj okrajni cestni odbor za la g a  z do desetodstotnim nakiadom
na vse  neposrednje davke istega  okraja.



A usnahm sw eise  können aber  auch dieselben, ungeachtet sie T he ile  einer Gemeindestraße 
bilden, mit Rücksicht a u f  ihre Wichtigkeit und Kostspieligkeit a l s  selbstständige Bauobjekte 
erklärt, und a l s  wenn sie einer Bezirksstraße angehören  würden, behandelt werden.

U eberhaupt können fü r  deren Herstellung und E rh a l tu n g  besondere Bestimmungen 
getroffen werden.

8- 5.
Construction der S tra ß en .

Bezirksstraßen find in der R ege l  cbauffeemäßig und in einer F a h rb re i te  von mindestens 
1 5  S ch u h  herzustellen, wobei der R a u m  für B ä u m e ,  S chotte rhaufen  und S t r a ß e n g rä b e n  
nicht eingerechnet werden darf.

G em eindefahrw ege müssen entsprechend den in den G em einden  vorkommenden F u h r ­
werken, gu t  fah rb a r  hergestellt und in diesem Zustande erhalten  werden.

8 - 6 .

B aum pflanzuugen und Schneestangen.
Bezirksstraßen sind, mit A u sn ah m e  jener F ä l l e ,  wo es wegen geringer B re ite  der 

S t ra ß e n a n la g e ,  oder wegen steinigen U n terg rundes  nicht thunlich ist, mit B ä u m e n  und in 
der R eg e l  in einer E n tfe rn u n g  von 10  zu 10 C urren tk lafte rn  zu bepflanzen.

J e n e  Straßenstrecken, a u f  welchen keine B ä u m e  gepflanzt s ind ,  müssen erforderlichen 
F a l l s  zur W in tersze it  mit Schneestangen bezeichnet werden.

II. Bereitung der Losten für den Lau, Imbau und die Gr 
Haltung der Straßen und Wege.

§. 7.
Concurrenzbezirke.

Z u r  Bestreitung des A u fw andes  fü r  die Bezirksstraßen bildet jeder der gegenw ärt ig  
bestehenden Gerichtsbezirke des Landes nebst dem S tad tg eb ie te  Laibach für  die innerhalb  
seiner Grenzen  gelegenen Bezirksstraßen einen Concurrenzbezirk.

Einzelne G em ein d en ,  welche in F o lg e  a llfälliger A enderungen  der Gerichtsbezirke 
a n s  dem bisherigen Bezirksverbande tre ten ,  sind in die S traßenconcurrenz  des G e r ic h ts ­
bezirkes, dem sie znfallen, einzureihen.

8- 8 .

B a a ra u sla g en .
D ie  B a a r a u s la g e n  fü r  die Herstellung, sowie für  die E rh a l tu n g  der Bezirksstraßen, 

wozu in der R e g e l  die Kosten fü r  M ate r ia lien ,  Kunstbauten und für  E in rä u m e r  gehören, 
hat, insoweit sie durch d a s  a llfällige M a u te r t r ä g n iß  nicht gedeckt sind, der Bezirksstraßen­
ausschuß mit einer höchstens 10°/gigen Um lage a u f  die sämmtlichen direkten S te n e r n  des 
Bezirkes zu bestreiten.



Večji nakladi se  do 25 odstotkov morejo se  sklepom deželnega zb ora , a še  
večji samo z deželnim zakonom postaviti.

Okrajni cestni naklad naj se  pobira s tistimi ljudmi in pripomočki, s katerimi 
sam davek.

8- 9 .

Priplazila iz deželnega zaklada.
V  cestne namere se  iz deželnega zaklada morejo priplačila dajati samo tedaj, 

kadar se dd dokazati, da za laganje dotičnili troskov preseza moči okraja ali občin.
D ovolitev  teli priplačil naj prvo pristoji deželnemu zboru, in deželnemu odboru 

znotraj proračuna, s  katerim deželni zbor sploh dovoli troske za  delanje cest.

§. 10.

Cestna tlaka.
Tlako za  okrajne c e s te ,  h kateri spadajo težaška dela in v o žn je ,  naj odbor 

okrajnih cest na posamezne občine , oziroma na podobčine razde li ,  najbolj g ledeč  
na koristi ,  katere ima ta ali ona občina od c e s te ,  potem tudi na dozdanjo navado, 
na posebnost ceste same; na to, če je cesta že bolj ali men j izvožena, če se hrebir 
težko dobiva, na posameznih občin daljavo od ceste, tudi na to ,  koliko katera ob­
čina more storiti in dali. Č e  so  razmere sicer enake, naj ob delitvi bodo za  merilo 
lieposrednji davki, kolikor jih je kateri občini pripisanih.

8- 11
Občinam, razen če je  sila, ostaje na i/volji, da z novci plačajo tlako, kolikor 

jim je pripada; zato naj okrajni cestni odbor vsaki občini posebe tlako natanko do­
loči, kakšna in kolikšna je ,  ter naj jej postavi ceno, kakoršna je v tistem kraji.

8-
Znotraj posameznih občin se  oprava cestnih dolžnosti tako, kakor vsaka druga 

občinska potrebščina ukazuje po § § .  8 0 ,  8 2  in 8 4  občinskega reda.
A k o  so  ceste razdeljene mej posameznike, naj se  dela po zm isiu , kakoršen je 

v določilih § .  10, ter naj se  tistim, katere v to veže .dolžnost,  o la j š a ,  kar je je  
največ more, da s  tem , da se  jim zdržema tekoč kos odkaže z ozirom na vkupni 
stan njih posesti.

8 - 13.
Občine, skozi katerih ozemljijo drži okrajna c e s ta ,  veže v dotičnili cestnih ko­

sovih dolžnost, ob svojih troskih skrbeti za to ,  da se  drevje nasadi ter vzdržuje, 
in da se  postavijo snežni drogovi, ako je  treba.



H öhere  Um lagen bis 2 5 %  können durch einen Landtagsbeschluß und darüber h inaus  
n u r  durch ein Landesgesetz festgestellt werden.

D ie  Bezirksstraßeuumlage ist durch dieselben O r g a n e  und M it te l  wie die S t e u e r  
selbst kinzuheben.

§• 9.
B eiträge  ans dem Landesfonde.

Z u  Straßenzwecken können a n s  dem Landesfoude B e iträge  n u r  dann ertheilt werde», 
wenn die Bestreitung der bezügliche« Kosten nachweisbar die Kräfte  des Bezirkes oder 
der Gem einde übersteigt.

D ie  G e w ä h ru n g  dieser B e i träg e  steht zunächst dem Landtage, und innerhalb  des von 
diesem für S t ra ß e n b a u te n  im Allgemeinen bewilligten Voranschlages dem Landesansschnffe zu.

8- 10.

'  , N aturalleistungen.
D ie  V ertheiluug  der Natura lle istungen fü r  Bezirksstraßen, wozu die H a n d la n g e r ­

arbeiten und F u h re n  gehören, hat der Bezirksstraßenausschuß au  die einzelnen Gemeinden, 
bezüglich Untergemeinden vor allem mit Rücksicht au f  die V or the i le ,  welche die S t r a ß e  
der einen oder anderen G em einde bietet, sodann a n f  die bestandene U eb n n g ,  a u f  die Ci- 
genthümlichkeit deö S t ra ß e n z u g e s ,  seine größere oder geringere Abnützung, die S ch w ie r ig ­
keit der S c h o t te rg ew in n u n g ,  die E n tfe rn u n g  der einzelnen Gem einden  von der S t r a ß e ,  
und ihre Leistungsfähigkeit vorzunehmen. Unter übrigens gleichen Verhältnissen ha t  a ls  
M aß s tab  der Z u the ilnng  die Vorschreibung der einzelnen Gem einden an directe» S t e n e r n  
zu gelten.

« ü . ,

D e n  G em einden ist e s ,  mit A usnahm e von N othfällen , freigestellt, die ihnen oblie­
genden N atura lle istungen in G e ld  abzulöseu, w eshalb  der Bezirksstraßenansschuß für jede 
einzelne Gem einde ihre N atura lle istungen  nach A rt  und M e n g e  genau  zu bestimmen und 
nach den laufenden O rtsp re isen  zu bewerthen bat.

tz. 12.
I n n e r h a lb  der einzelnen Gem einden  wird die A ufb r ingung  der Leistungen wie jedes 

andere G em eindeerforderniß  nach den §§. 8 0 ,  8 2  und 8 4  der G em eindeordnung behandelt.
B e i  individueller Vertheiluug  der S t r a ß e n  ist in analoger Anwendung der Bestim ­

m ungen des §. 10  vorzugehen und den einzelnen Concurreuzpflichtigeu die möglichste E r ­
leichterung durch Zuw eisung  einer zusammenhängenden Strecke mit Rücksicht a u f  ihren 
Gesammtbesttzstand zu gewähren.

§ 13.
D ie  Gemeinden, deren G ebie t  eine Bezirksstraße dnrchzieht, sind bezüglich der betref­

fenden Strecken verpflichtet, fü r  die Anpflanzung und E rh a l tu n g  der B äum e, sowie erfor­
derlichen F a l le s  für die Aufstellung der Schneestangen a u f  ihre Kosten S o r g e  zu tragen.



§- 14.

Dolžnosti selišč o cestah, katere drže skozi nje.
Č e kaka okrajna cesta  drži skozi katero se l i š č e ,  tedaj samo to se lišče  zadene  

tist del troskov , kar se  jih edino zaradi prebivalcev tega  kraja več  naraste vsled  
dražje naprave tega  cestnega kosa, ker so po njeni t lakov i, vodotoči in druge n a-  
redbe, kar bi s e  lehko vse  pogreš i lo , ako cesta ne bi držala skozi s e l i š č e ,  nego 
šla po odprtem svetu.

V e ima to se lišče kako mitnico od t la k a , naj samo ob svojih troških za la g a  
v es  kos ceste, kar je skozi nje ide.

8- 15.

Kidaiye snega.
N a  okrajnih cestah so  sn eg  brez plačila kidati dolžne občine sk ladnega olfraja.
V tu delo naj okrajnih cest odbor že  poprej odkaže posameznim občinam pri­

merne cestne kosove, kateri so naj bližji.
A k o  ob preizrednih slučajih nemajo dotične občine dovolj m o č i , da bi odkidale

sn eg  ob pravem času, more odbor okrajnih cest tudi drugfe občine privzeti v delo,
in če je treba, zahtevati podpore od političnih oblastev.

S e l išča  naj ob svojih troških ud kidajo sn eg , kar g a  j* v njih mejah po cestah.

§• 1«.

Zalaganje troskov z a  občinske ceste ii> poti.
V sa k a  občina je  praviloma dolžna skrbeti, da se po njenem ozemljiji redno na­

pravljajo in vzdržujejo potrebne občinske ceste, p o tj e in mostovi.
A  kjer so posebni skladi (konkurencije) za  vzdržavanje posameznih občinskih 

cest, potov in mostov, naj ostanejo tudi po sedaj.
Napravljanje in vzdržavanje občinskih cest in potov je  notranja občinska stvar,  

ter določbe občinskega zakona naj bodo za  merilo, kadar je  skrbeti za  potrebne 
novce ali za  delo.

§• 17.

Zasobnopravne obvezljivosti.
Obvezljivosti, katere se  na pravne naslove opirajo o tem , da se  mostovi ali 

posamezni cestni kosovi vzdržujejo in popravljajo ali vsi ali nekoliko, ostanejo v e ­
ljavne o vsacem razpolu cest.
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§. 14.
Leistungen der Ortschaften bei Durchfahrtsstraßen.

W e n n  eine Bezirksstraße eine Ortschaft durchzieht, so trifft diese jener T h e i l  der 
A u s lag en  ausschließlich, welche sich a u s  einer kostspieligeren Conftrnction der Straßenstrecke, 
bloß mit Rücksicht fü r  die O r tsb e w o h n er  durch P flas te rung ,  Errich tung von K an ä len  nnd 
anderen Vorrichtungen ergeben und a ls  entbehrlich unterbleiben würden, wenn die S t r a ß e  
nicht im O r t e  sondern im F re ien  sich befände.

H a t  diese Ortschaft eine P s tas te rm a n t,  so muß sie die Durchfahrtsstrecke ganz auf 
eigene Kosten bestreite».

8- 15.

Schneeschanfelnng.
D ie  Schneeschanfelnng au f  den Bezirksstraßen ist von den G em einden  des Concnr- 

renzbezirkes unentgeltlich zu besorgen.
F ü r  diese Arbeit hat der Bezirksstraße» Ausschuß schon in vorhinein den einzelnen 

G em einde»  angemessene, nächst gelegene Straßeustrecke» zuzuweisen.
Reichen hiefür i» außerordentlichen F ä l le n  zur rechtzeitigen Abhilfe die K räfte  der 

betreffende» G em einden nicht a u s ,  so kann der Bezirksstraßen-Ansschnß auch andere G e ­
meinden ziiv Arbeitsleistung beiziehen nnd nothigen F a l l s  die Unterstützung der politische» 
B t  Hörde i» Anspruch nehmen.

D ie  Schneeschanfelnng ans S t r a ß e n  innerhalb der Ortschaften haben dieselben au f  
eigene Kosten zn bestreiten.

§ .  >0 .

Kostenbestreilung der G em cindestraßen nnd W eg e .
Je d e  -O rtSgem einde ist i» der R eg e l  verpflichtet, für die ordnungsm äßige  Herstellung 

und E rh a l tu n g  der nothwendige» G em eindes traßen , W e g e  und Brücken innerhalb  ihres 
G eb ie tes  S o r g e  zu tragen.

Jn so fe rn e  aber fü r  die E rh a l tu n g  einzelner G em eindes traßen , W eg e  und Brücken 
besondere Concurrenzen bestehen, haben sie fortzndanern.

D ie  Herste llung und E r h a l tu n g  der Gem eindestraßen und W e g e  ist eine innere G e ­
meindeangelegenheit und sind für die A ufbr ingung  der hiezu erforderlichen G eld- oder 
Arbeitsleistungen die Bestimmungen des Gemeindegesetzes maßgebend.

8. 17.
Privatrechtliche Berpflichtuugen.

D ie  in besonderen Rechtstite ln gegründeten Verpflichtungen bezüglich der gänzlichen 
oder theilweisen E r h a l t u n g  von Brücken oder einzelnen Straßenstrecken bleiben für  die 
S t r a ß e n  jeder Kategorie  aufrecht.



8 18.

Vriplačila zasobnikov za  posebno uporabo kake okrajne ceste.
Občinskim cestam, katere največ s lužijo , pospeševati koristi večjim podjetjem,  

odmeri se  poseben sklad, ako g a  občine poprosijo.
T em  skladnikom deželni zakon ustanavlja dotično skladno dolžnost.

III. P risto jnost o cestnih s tvartli .
8- «9.

Sodelovanje deželnega zbora.
Uvrstitev kake ceste  v razpol okrajnih cest, opustitev okrajne ceste ,  določba o 

osnovi in o z  vršil u osnove pri novi takšni cesti, potem izprememba skladnih okrajev, 
razen slučajev, omenjenih v § .  7 ,  ustanovitev posebnega sklada pri okrajnih cestah  
za  posamezne koristi ( § .  1 8 ) ,  se  godi vsled deželnega zakona.

Pred 110 se  naredi tak deželen zakon, naj se  najprvo doženri potrebne razprave  
z udeleženci in tehnične p o z v e d b e , ter naj se  tudi dotična oblastva do vprašaj o, kar 
se  tiče javnih in vojaških ozirov.

8 - 20
Področje deželnega odbora.

D eželnem u odboru pristoji: vrhovni nadzor n a d ' napravljanjem in vzdržavanjem  
okrajnih cest, dovolitev novčnih pripomoči za  ceste v mejah proračuna, s  katerim je  
deželni zbor sploh dovolil troške za  delanje cest, do ločevan je , kako in kam naj se  
ti dovoljeni novci porabijo, razsodba o pritožbah proti naredbam okrajnih cestnih in 
občinskih odborov.

8- 2 1 .

Okrajno-ceslni odbori.
Z vrševanje  cestne naprave, v sa  tehnična in gospodarska uprava ter tudi n e -  

posrednji nadzor nad stanjem okrajnih c e s t , določevanje re d u , po katerem občine 
opravljajo cestno tlako, in uravnavanje prepirov mej posameznimi občinami o stvareh  
občinskih cest, potov in mostov, spada v področje okrajno-cestnega odbora.

On je  v stvareh okrajnih cest sklepajoči in nadzorujoči organ. N jegov i sklepi 
vežejo vse  občine v okraji cestnega sklada.



§. 18.

B eiträge  von P r iva ten  w egen besonderer Benützung einer Bezirksstraße.
F ü r  Bezirksstraßen, welche vorwiegend zur F ö rd e ru n g  der In teressen größerer  U n ­

ternehm ungen dienen, w ird  über Einschreiten der Gem einden eine besoudere Coucurreuz 
ermittelt.

D ie  Feststellung der bezüglichen Concmrenzpflicht erfolgt durch ein Landesgesetz.

III. Competenz in Straßenangelegenheiten.
§. 19.

M itw irkung des L andtages.
D ie  E in re ih u n g  einer S t r a ß e  in die K ategorie  der Bezirksstraßen, die Auflassung 

einer Bezirksstraße und die Bestimmung über die A n lage  und B audnrch füh rung  einer 
neuen derlei S t r a ß e ;  daun die A enderuug der Concurrenzbezirke, die F ä l le  des §. 7  a u s ­
genommen , die Feststellung einer besonderen Concnrrenz bei Bezirksstraßen für  einzelne 
Interessenten  (§. 18)  ha t  durch die Landesgesetzgebung zu geschehen.

D e r  E in b r in g u n g  des bezüglichen Landesgesetzes haben die erforderlichen V e rh a n d ­
lungen mit den Betheilig ten  und die technischen E r h e b u n g e n , ferner in Absicht a u f  die 
öffentlichen und militärischen Rücksichten die V ernehm ung  der einschlägigen B ehörden  vor­
anzugehen.

K. 20.*

W irkungskreis des Landesausschusses.
D e m  Landesausschnsse steht z n : die Oberaufsicht der Herstellung und E rh a l tu n g  der 

Bezirksstraßen, die B ew il l igung  von S traßensubven tionen  innerhalb  des vom Landtage für 
S t r a ß e n b a u te n  im Allgemeinen bewilligten V o ransch lages ,  die Bestimmung der A r t  und 
W eise der V erw endung  desselben, die Entscheidung über Beschwerden gegen V erfügungen  
der Bezirksstraßen- und Gemeindeausschüffe.

Bezirksstraßenausschüsse.
D ie  B audnrch führung , die gesammte technische und ökonomische V e r w a l tu n g , so wie 

die unm itte lbare  Aufsicht über den Zustand  der Bezirksstraßen, die A nordnung  der N a ­
turalleistungen der G em einden und die V erm it te lung  in S treitigkeiten  zwischen einzelnen 
G em einden  in Angelegenheiten der G em eindestraßen , W eg e  und Brücken gehören in den 
W irkungskre is  des Bezirksstraßenausschusses.

E r  ist fü r  Angelegenheiten der Bezirksstraßen d a s  beschließende und überwachende 
O r g a n .  S e in e  Beschlüsse sind für sämmtliche G em einden  deö Straßenconcnrrenz-Bezirkes  
bindend.

I h m  obliegt die P r ü f u n g  und Feststellung des vom O b m a n n e  verfaßten V oran -
12*



N je g o v a  dolžnost je ,  da pretehta in ustanovi proračun, ki g a  je sestavil prvo-  
mestnik, da sklene o okrajnem naklad», potrebnem v cestne namere, ter da pretehta  
in reši letni račun potem, ko je  3 9  dni udeležencem na videž razgrnjen ležal v pi­
sarni dne občine, v kateri stanuje prvomestnik, ler ko se  je to razglasilo  po vseh  
občinah skladnega okraja.

8- 2 2

Nadzorovanje nad okrajnimi cestami po županih ali cestnih komisarjih.
Okrajno-cestni odbor je upravičen, nadzor nad cestam i,  kar jih je pod njim, 

odkazovati občinskim županom tistih občin, katere so v okraji, ali posameznim cest­
nim okolišem nareka ti cestne komisarje, ki so dolžni, svojo službo vsaj leto dni o -  

pravljati za  častno službo.

8- 2 3

Izpolnjevanje naredeh okrajno-cestnih odborov po občinah.
Povelja , katera okrajno-cestni odbori občinam dajo o napravljanji in vzdržavanji 

ter popravi okrajnih cest, naj župani izpolnjujejo brez upora.
Zupani, kadar jih je  pozval okrajno-cestni odbor, naj brez odloga s p lo š e n , v 

tistem kraji običajen razglas  o vrsti cestnega  dela in o roku , do katerega naj se  
z  vrš l, ter potlej tega  dela napoved posameznim občanom , kateri so v skladni dol­
žnosti, ukažejo po prisežnem občinskem č lo v ek u , proti čegar potrditvi o storjenem 
osebnem naznanilu pozneje ni smete» ugovor, rekoč da oznanilo ni opravljeno.

Proti kakim obotavljivim občanom, katere v eže  skladnost, dotični župan po do­
ločilih občinskega reda zaradi zastalih dolžnosti postopa tudi se  silo, ce je treba.

8- 2 4

Polrdba kazni in politično z vršilo.
A k o občine svojih dolžnosti ne bi izpolnile, naj jih da odbor okrajnih cest  

zvršiti na njihove troske; tudi je opravičen, potrdbo kazni pridruževati svojim uka­
zom ter onim občinam , katere ne poslušajo njegovih p o v e lj , prisojati do po IÖO 

gld. globe.
S troške za  izpolnitev dolžnosti obotavljivih občin je smeti, ako je trebo iz okraj­

nega cestnega zaklada naprej plačati.
Prisojene globe se  de vaj o v za logo okrajnih c e s t .
T roske ,  kar se  jih je  izdalo za  take pri cestnem napravljanji obotavljive občine, 

ter tudi pravokrepno jim prisojeno globo naj politična oblastva terjajo po propiseh 

o politični zvršbi.



fcblflfled, die Beschlußfassung über die für  Straßenzwecke erforderliche Bezirksumlage, sowie 
die P r ü f u n g  und E r led ig u n g  der J a h re s re c h n n n g ,  nacvdem selbe in der Kanzlei jener 
Gem einde, in welcher der O b m a n n  seinen Wohnsitz hat, durch 3 0  T a g e  zur Einsicht der 
Betheiligten aufgelegen und dies in allen G em einden des Eoncnrreuzbezirkeö v e rlan tba r t  
worden ist.

22.

Beaufsichtigung der Bezirksstraßen durch Gem cindedorstände oder W egcom m isiäre.
D e r  Bezirksstraßenausschuß ist berechtigt, die Beaufsichtigung der ihm unterstehenden 

S t r a ß e n  den Vorständen der im Bezirke liegenden Gem einden  zuzuweisen, oder für  ein­
zelne Wegdistrikte Wegcommissäre zu e rnennen , welche ihr Am t a l s  ein E h re n a m t  m in­
destens ein J a h r  zu führen haben.

§. 23 .
A usführung der A nordnungen der Bezirksstraßenausschnsse durch die G em einden.
D ie  W e is u n g e n , welche die Bezirksstraßenausschnsse in Bezug au f  dis Herstellung 

und E rh a l tu n g  der Bezirksstraßen den Gem einden erthe ilen , sind von den Gemeindevor- 
standen unweigerlich auszufubren.

D 'ese  haben nach geschehener Aufforderung des BezirköstraßenanSschuffes ohne V e r ­
zug die ortsübliche allgemeine V e r la u tb a ru n g  über die A r t  der S t r a ß e n a rb e i t  und die 
F rist ,  bis zu welcher sie zu geschehen hat, so wie die Ansage der Arbeit an  die einzelnen 
Eoneurrenzpflichtigen durch ein beeidetes G em eindeorgan  zu veranlassen, gegen dessen B e ­
stätigung der erfolgten individuellen Kundmachung später keine Einsprache der nicht ge­
schehenen Verständigung zulässig ist.

G eg en  säumige coneurrenzpfilicktige P a r te ie n  hat der betreffende Gemeindevorsteher 
bezüglich deren rückständiger Leistungen nach M a ß g a b e  der Bestimmungen der G em einde­
ordnung, no thigenfalls  zwangsweise, vorzugeben.

§. 24 .
Strassanction  und politische Exekution.

F ü r  den F a l l ,  a l s  die G em einden den ihnen aufgetragenenen  Leistungen nicht nach- 
kommen, hat der Bezirksstraßcn-AuSschnß dieselben fü r  ihre Rechnung vornehmen zu lassen; 
auch ist er berechtigt, mit seinen A ufträgen  eine S tra fsank tion  zu verbinden und gegen 
diejenigen Gem einden, welche seinen A ufträgen  nicht Nachkommen, G eldstrafen bis 10 0  ft. 
zu verhängen.

D ie  Kosten fü r  die a u f  Rechnung der säumigen Gem einde vorgenommenen Leistungen 
können nöthigenfallö a u s  dem BezirkSstraßenfonde vorgeschossen w erdrn .

D ie  verhängten G eldstrafen  fließen in den Bezirksstraßen-Fond.
D ie  E in b r in g u n g  der Kosten, welche fü r  die S t r a ß e n  Herstellungen säumiger Gem einden 

auögelegt worden sind, sowie der wider dieselben rechtskräftig verhängten Geldstrafen  bat 
nach den Vorschriften über die politische Erecu tion  durch die politischen B ehörden  zu ge­
schehen.



§ .  2 5 .

Postavljanje c-eslarine.
Postavljanje ves tari n in mostarin po neeesarskili cestah, ustanavljanje tarif, ka­

tere se  njih tičejo, in osvoboditev od cestarin more nastopiti samo vsled deželnega  
zakona. R azsod b o  o prepirih zaradi osvoboditve od cestarinskih pristojbin, zaradi 
postavljanja ali prestavljanja cestnih mitnic itd., prihranjajo se pri vsakoršnih cestah  
državni upravi.

§ .  2 6 .

Hazsvojilev.
R azsodilo  o razsvojitvah po zakonih in u kaz ih , o tem zdaj veljavn ih , pristoji 

političnim upravnim oblastvom.

§ .  2 7 .

Pravica političnih ohlastev, čuti nad cestami.
Politična oblastva so upravičena in v e z a n a , poganjati se  za  to ,  da se  javne  

ceste in potje hranijo v tacem stanji, kakoršno zahtevajo zak on i,  ter da jih more 
vsak rabiti brez zapreke.

Političnim oblastvom je posebno dolžnost, kadar se  na cesti najde kak pogrešek,  
kateri občilo ustavlja , ali kadar bi zaradi teh pogreškov ljudem ali svojini pretila 
opasnost (n ev a rn o st)  potrebno pomoč zahtevati od o r g a n o v , katerim to najpoprej 
veleva  dolžnost, in ako bi zamuda bila opašita, ali ako bi pomoč ne prišla ob pra­
vem c asu, tedaj treba, da la oblastva pogreške odpravijo naravnost ob troških tistih 
ljudi, katerim to naklada dolžnost ,  in da tem ljudem to nemudoma priznanijo, ter 
pri okrajnih cestah tudi deželnemu odlmru.

IV. 0  odboru okrajnih  cest.
§ .  2 8 .

Kako se odbor sestavlja.
V saeem u  okraju skladnih c e s t ,  razen Ljubljanskega obmestnega okraja , kjer 

dotične posle opravlja mestna gosp oska , starejšine (župan  in občinski svetn ik i) ,  sp a­
dajoči v občine tega okraja, na tri leta volijo odbor okrajnih cest, v katerem je  po 
5  do 7  mož.

V olitev  je v tisti občini, v kateri stoluje okrajno s o d iš č e ,  ter vrši se  vsled  
sklica in pod vodstvom načelnikovim političnega oblastva.

Š tevilo  odbornikov, katere je  voliti v odbor okrajnih c e s t , določajo občinske 
starejšine, poklicani k volitvi. Takoj po izvolitvi odbora okrajnih cest je tudi izvoliti 
dva nadomestnika.

D a  volitev obvelja, treba nadpolovične večine g la so v  k volitvi zbranih.



§. 2 5 .
Straßenbcm autung.

Z u r  Errich tung  von S t ra ß e n -  und Brückenmauten a u f  nicht ärarischen S t r a ß e « ,  
sowie zur Feststellung der d a ra u f  bezüglichen T a r i f e  und M au tb e fre iu u g en  ist ein Landeü- 
gesetz erforderlich. D ie  Entscheidung von Streitigkeiten  bezüglich der B efre iung  von M a u t -  
gebühreu , Aufstellung oder Versetzung der M autschranken u. d g l . ,  bleibt bei jeder A r t  
von S t r a ß e n  der S ta a t s v e rw a l tu n g  V o r be ha l te n .

§ 26.
E xpropriation .

D a s  Erkenntniß  über E rp ro p r ia t io n en  steht nach M a ß g a b e  der dießfalls bestehenden 
Gesetze und V ero rdnungen  den politischen V erw altungsbehörden  zu.

8. 27.
Allssichtsrecht der politischen Behörden.

D ie  politischen Behörden sind berechtigt und verpflichtet, d a ra u f  zu d r in g e n , daß die 
öffentlichen S t r a ß e n  und W eg e  im gesetzlich vorgeschriebenen Zustande erhalten werden, 
und daß die Benützung derselben für J e d e rm a n n  iMgehindert bleibe.

In sb e so n d e re  liegt ihnen ob, in Fä llen ,  wo durch daö V orgefun dene Straßengebrechen  
die Eom m unication  gehemm t, oder die S icherheit der P e rso n  und des E ig en th u m es  ge­
fährdet ist, die erforderliche Abhilfe von den hiezu zunächst verpflichteten O rg a n e n  in 
Anspruch zu nehmen, und bei G e fa h r  am Verznge, oder, wenn die Abhilfe nicht rechtzeitig 
geleistet wird, dieselbe unm itte lbar  au f  Koste» der Verpflichteten zu treffen und diese hie­
von, und bei Bezirksstraßen auch den Landeöauöschuß unverzüglich zu verständigen.

IY. Vom OeMsstraßenausschusse.
8- 28 .

Sufam m cnfc^im u des Ausschusses.
F ü r  jeden Straßenconcurrenzbezirk, mit A usnahm e jenes des S ta d tg e b ie te s  Laibach, wo der 

M a g is t ra t  die betreffenden Geschäfte besorgt, wird ein a u s  5  bis höchstens 7  M itg l ied e r»  
bestehender Bezirksstraßenausschuß durch die Vorstände (B ü rg m n e is te r  und G em einderäthe)  
der Gem einden  des Bezirkes an f  die D a u e r  von 3  J a h r e n  gewählt.

D ie  W a h l  geschieht bei derjenigen G em einde ,  in welcher sich der S itz  des B ezirks­
gerichtes befindet, über E inberu fung  und unter Leitung des V orstehers  der politischen B e ­
hörde.

D ie  Anzahl der zu wählenden M itg l iede r  des Bezirköstraßenanöschnsses wird von den 
zur W a h l  berufenen G em einde-Vorständen festgestellt. Unm ittelbar nach der W a h l  des 
BezirkSstraßenauSschnsseS sind auch zwei Ersatzmänner zu wählen.

Z u r  Giltigkeit der W a h l  ist die absolute S tim m enm ehrhe it  der zur W a h l  Erschienenen 
erforderlich.



Kdor more izvoljen hiti v občinski odbor, tudi more biti v odbor okrajnih cest. 
izvoljenec je dolžan, sprejeti volitev, katera ga  je  zadela. A k o  se  tega brani, po­
tem nastopijo določila, po občinskem zakonu veljavna tedaj, če kdo volitve ne sprejme.

Kazen izvoljenih odbornikov sme v odbor z g lasovalno pravico ali sainosobno  
ali po kacem pooblaščenci brez volitve stopiti tudi še  tist, kateri v tem okraji pla­
čuje po največ zemljiškega davka.

T ako ima tudi deželni odbor pravic », nareči še  enega odbornika.

8 . 549.

Vrvomestnik.
Odbor za ves  čas ,  dokler ostane veljavna ta volitev, izmej sebe z nadpolovično

večino g lasov  izvoli prvomestnika in prvomestnikovega nadomestnika za zv išujoč
organ.

Prvomestnik, ali kadar bi ta ne mogel, tedaj njegov nadomestnik prvoseduje v  
odborovih shodih ter jih zastopa pred vnenjim svetom.

On treba da se sestavi proračun, da račun in da to oboje ob pravem času  
pred odbor okrajnih cest položi na pretehtavanja in rešitev, potem da priredi, česar  
je  treba v izterjatev okrajno-cestnega naklada, ter da drži blagajnico, od katere 
ima ključ še  en odbornik.

Njemu je  nalog, da praviloma vedno v e ,  kakšne so ceste in s tv a r i ,  katere 
spadajo k njim, kaj opravljajo cestarji in drugi cestni delavci, kako cestne dolžnosti 
izpolnjujejo občine, in kako posamezni odborniki vrše posle, kateri so jim odkazani, 
ter da vse , kar najde hib in zapazi nasprotnega zakonom in dolžnostim , takoj sam  
odpravi ali v to odpravo najde primeren pomoček.

8- 30 .

Odbor okrajnih cest si sam določi svoj uradni sedež.
K ar se  tiče njegovih zborov in sklepov ter pisem, katera izdaje, potem gosp o­

darstva z blagajnico, naj dela po pripodohnih določilih občinskega reda.

8  3 i .

Vstop iiadomestnikov.
Kadar kak odbornik umerje, izstop i,  ali kadar g a  kaj ustav lja , da odborskih 

poslov ne more dalje časa  opravljati, naj vstopi nadom estnik, in to tist, kateri je  
ob volitvi dobil največ g lasov .  A k o  je  bilo po endliko g lasov ,  razsodi žreb.

§ . 354.

Noben odbornik okrajnih cest, dokler opravlja odborsko službo, ne sme znotraj 
sv o jeg a  okraja stavb ali k acega zalaganja v cestne namere na svoj račun pre­

vzemati.
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W e r  in den Gemeindeausschuß w ählbar  ist, ist es auch in den Bezirksstraßenausschuß. 
D e r  G ew ählte  hat die V erpflich tung, die a u f  ihn gefallene W a h l  anzunehmen. I m  
W eig e ru n g sfä l le  haben die nach dem Gemeindegesetze fü r  den F a l l  der Nichtannahme einer 
W a h l  geltenden Bestimmungen einznkreten.

A ußer den gewählten  M itg l ied e rn  hat derjenige, der im Bezirke die höchste G r u n d ­
steuer zahlt, d a s  Recht, selbst, oder durch einen Bevollmächtigten, ohne W a h l  in daS Eo- 
mite mit S t im m berechtignng einzutreten.

Ebeuso hat auch der Landesausschuß d as  Recht, ein weiteres M itg l ied  zu ernennen.

8. 29.

O b m a n n .

D e r  Ausschuß w äh lt  fü r  die D a u e r  der W ah lper iode  a u s  seiner M it te  mit absoluter 
S t im m enm ehrhe it  einen O b m a n n  lind Obm annste llvertreter  a l s  vollziehendes O r g a n .

D e r  O b m a n n ,  oder in seiner V erh inderung  der O bm annste llvertre ter  führt  den V o r ­
sitz bei V ersam m lungen  des Ausschusses und vertritt  dieselben nach außen.

E r  hat d a s  P rä l im in a re  zu verfasse«, die Rechnung zu legen , beide dem Bezirks- 
straßenansschusse zur P r ü f u n g  und E r led ig u n g  rechtzeitig vorzulegen , fü r  die E inhebung  
der Bezirksstraßenumlage d a s  Erforderliche zu veranlassen und die Casse unter  M itsperre  
eines Ausschußmitgliedes zn führen.

E r  hat sich regelmäßig von dem Zustande der S t r a ß e n  und S traßenobjekte , von den 
Verrichtungen der E in rä u m e r  und anderer  S t ra ß e n a rb e i te r ,  von den Leistungen der G e-  
meinden und der E r fü l lu n g  der den einzelnen Ausschußmitgliedern zugewiesenen Geschäfte 
zu überzeugen, alle wahrgenomm enen Gebrechen und pflichtwidrigen V o rg än g e  sogleich ab ­
zustellen, oder deren Abstellung im geeigneten W e g e  vorzukehren.

§. 30.

D e r  Amtssitz des Bezirksstraßenansschnsses w ird  von ihm selbst bestimmt.
Rücksichtlich seiner V ersam m lungen  uud Beschlüsse, sowie bezüglich der Ausstellung 

von U rkunden , dann der C assag eb arn n g ,  ist nach den analogen  Bestimmungen der G e ­
meindeordnung vorzugehen.

8. 31.
E in tr itt der Ersatzmänner.

W e n n  ein Ausschußmitglied mit T o d  a b g eh t ,  A ustritt, oder an  der B eso rgung  der 
Ausschußgeschäfte dauernd verhindert ist, so hat ein Ersatzmann einzutreten und zwar der­
jen ig e ,  welcher bei der W a h l  die meisten S t im m e n  erhalten  hat. F ü r  den F a l l  der 
S timmengleichheit entscheidet d a s  Loos.

§- 3 2 .
Kein M itg l ied  des BezirkSstraßenausschusses d a r f  innerha lb  seines Bezirkes w ährend  

seiner Fnnk tiousdauer  B a u te n  oder Lieferungen zu Straßenzwecken für eigene Rechnung 
übernehmen.



8- 3 3 .

Odborniki okrajnih cest ter tudi zaupni m o ž je , katerim odborniki izroče nepo-  
srednji n adzor ,  naj svoje posle opravljajo brezplatno. Iz  za loge  okrajnih cest se  
jim povrnejo samo potrebni gotovi troski, kar jih je  s  tem združenih.

8- 3 4 .

Deželno  načelstvo je  upravičeno, ako se  mu treba zdi, razdružati odbore okraj­
nih cest.

A  dolžnost mu j e ,  ob enem prirediti novo volitev in tudi dovršeno razdružbo  
naznaniti deželnemu odboru.

8  3 5 .

P  r i t o ž h e.
Pritožbe o cestnih stvareh proti razsodilo«» političnih okrajnih oblastev je  c. kr. 

deželni vladi, a proti naredbam ostalih v  tem zakonu imenovanih samoupravnih or­
ganov je  tistemu zastopajočemu organu , kateri je prvi nad njimi, vpolagati v 14. 
dnevih, štejoč od dneva, katerega je  bila vročitev ali ra z g la s ;  a vpolagati je  vedno 
pri prvi stopinji.

T o  stopinjo veže  d olžnost ,  pritožbo se  svojimi opomnjami nemudoma odpraviti 
k nadstojni stopinji.

Proti takim naredbam prve stopinje, katere so se  zaradi javne koristi nujno 
ukazale zvršiti, pritožba nema ustavljajoče kreposti.

§ .  3 6 .

Zvršiti ta zakon se  naroča Mojima ministroma notranjih opravil in financ.

Dunaj, 5 .  marca 1 8 7 3 .

Franc Jožef I. r.

Lasser 1. r. Preti» 1. r.



LauLkrgesthlilatt für in s Aerzogthum firein. 1873. 4 2

§. 33 .
D ie  M itg l ied e r  des BezirköstraßenansschnsseS, so wie die von diesem mit der u n ­

m itte lbaren Aufsicht betrauten V ertrauenspersonen  haben diese Geschäfte unentgeltlich zu 
versehen, n u r  für die hiemit verbundenen nothwendigen B a a r a u s l a g e n  wird ihnen der 
Ersatz a u s  dem Bezirksstraßenfonde geleistet.

§. 34.
D ie  Landesstelle ist berechtigt, wenn sie es fü r  nothwendig findet, die Bezirksstraßen­

ausschüsse aufzulösen.
S i e  ist jedoch verpflichtet, un ter  E in e m  eine N e u w a h l  zu veranlassen und hat zugleich 

den Landesausschuß von der erfolgten Auflösung zu verständigen.

8- 35.
B erufungen.

Beschwerden in S t raßenange legenhei ten  gegen Entscheidungen der politischen Bezirks­
behörden sind a n  die k. k. L an d esreg ie ru n g ,  gegen V erfügungen  der übrigen  in diesem 
Gesetze bezeichneten autonomen O r g a n e  an  d a s  nächst höhere V er tre tu n g so rg a n  binnen 
1 4  T a g e n  vom T a g e  der Zustellung, eventuell der K undm achung , jedoch immer bei der 
ersten In s ta n z  zu überreichen.

D iese ist verpflichtet, die Beschwerden mit den eigenen Bemerkungen ungesäum t an  
die Vorgesetzte In s ta n z  zu leiten.

G e g e n  V erfügungen  erster In s ta n z ,  deren Vollzug im öffentlichen Interesse  dringlich 
angeordnet wurde, ha t  die Beschwerde keine aufschiebende W irkung .

§. 36 .
M i t  der D urch führung  dieses Gesetzes werden M ein e  M inis ter  des I n n e r n  und der 

F inanzen  beauftragt.

W ie n  am  5. M ä rz  1873 .

Franz Josef m. p.

Lasser m . p . PretiS  m . p .




